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BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 


- Art. 5° — A «Brazila Ligo Esperantista* reunir se.; 

. 

era sessoes ordmanas de sei« em sets mezes. 

_ __. . .. .. 


publicar no orgam officiŭl informafSes sobreo 
^ritttfmMsl^eiperaatitU localj-; 
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(Liga Esperantista Brasileira) 

^iafU 

fi, V - 

B. L. E. 
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nas quaes tomarSo parte os membros da din 
|Ht\ toria, os socios isolados e os delegados dos sn 

; V _ gm\m _ M * J V i • ** . • v .. . * 


pos filiados. 
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08 membros da directoria e os soeioa isolad 
tGm direito a um voto cada um. 
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Unuiĝo Kreas BVlrton v. 
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Art. 6* 


por um dclegado ou repartidos por dois 
mais, 

— A «Brazila Ligo Esperantista» seri 

**• Jt _ P *■. i - \ t 


1S ou 

■ 1 


ente, 
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A BRAZILA UGO ESPERANTISTA 
(B. L. E.), fundada em 21 de Julho de 1907, 
com sede na cidade do Rio de Janeiro, tem por» 

fim . ^vjĝmŝ 

a) Dirigir a propaganda geral 

Rraeil • 


por uma directona composta de um 
um vice-presidente, tim secretario geral, doi 
secretarios e um thesoureiro. — 

i untco — Adirectona sera eleita durante os Cong 

sos Brasileiros de Esperanto, oti em assemblea] 
geral se houver um intervallo superior a doi» 

jL;, . _ * 

aunos entre dois Congressos. H 

• » « •. •••••••••.••••.0 «•#••••* 















b) Fazer propaganda do Brasil no estrangeiro por| rr _ _ _ . 

meio do Esperanto ; Honora ptez —- D-ro Everardo Backheuser.p 

v aI r*#\ittorar . anTiliar a« grupos esperantistas ; Prezidanlo I°ĝ* -A. Couto Fernande^* 

j illi | ■ § 'icptezidanto — 0-ro Venancio da Silva. 


c) Colligar e os ggHHMHlHH^H 

yd) Organizar regulamentos para exames de Espe- 

ranto e dar os respectivos diplontas ; Generala sek 

rsos superiores e por — S«r 


'j' 


de cursos 


— Inĝ, L. C. Porto Carreiro Neto. 
ro Odiilo 










K " 


c«rrespondencia ; ^ J«r/r — F-ino Yrany Baggi de Araujo. 

fi Representar a opiniSo dos esperantistas brasi- Kasisto — S-ro E. Felix Tribouillet. 

Kv. • 'I. y,. 
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Art. 2° — A «Brazila Ligo Esperantista» consiste 

a) Socio» fundadores ; 

b) Socios isolados ; 
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GRUPOJ /VLIĜINTAJ AL “B. L. E. 

HH^MHHHlifi^^HHHiHHHHHHiHHfiifiHMR^HoSrSPi^^zl^HH^I^Ife 






c) Socios bemfeitores ; 

d) Socios honorarios; '• # %$f. U 2 

O •*„ n/vn filia Aac ( ca/, ic^aAcc n e . Artin rt^T ... n 1.. V. n * 


. 

RAZILA KLUBO «ESPERANTO*. (I90e» ; Si 
dejo : Prafa 15 de Novembro, 101 , dfe Janeiro, 
ESPERANTO - KLUBO DE AR ACAJU’.(1907). 


Sidejo : Aracajŭ , Sergipe. 

VIRINA KLUBO. (1912) Sidejo : Praga i~ 
Novembro 101 , Rio de JanHro . 

GKUPO ESPERANTISTA «COUTO FERNANi 
DES». (1914). Sidejo : Rua (Jollares Moreira , 116 
Sm LutZm Maranhdo. 
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e) Grupos filiados (sociedades, associa^Ses, clubs, 

«e.,i 3 . 

^ 1° — S2o socios fundadores todos os que se acha- 
vam quites em ]3de Dezembro de 1913. 

| 2? —* Sŭo socios isolados todos os que pagam uma 

, „ '*&&&£ a ”,T 1 d ,* T 00 ' « - o. ««««»«<,. 

? 3 — E soc'<» bemfeitor toda a pessoa que ficet j NOVA SAMIDEANARO (1919). Rtia B*,io 
4 -B, L. E. uma doa^lo de, -.pelo menos, rrnmtŭu*» 

200$000. , 6. EsPBKANTISTA rondeto «verda STEl 

. E soc.o hooorar.o toda a P« 5 6a que prestar LO , 19 i 9) . sio BoHtfacio , C or, e ,o de Thenzo■ 

grandes serv.jo. 4 B. L. E. Este t.tulo ser4 ' 5/a Catharina. 

dado por um congresso bras.le.ro de Esperaoto. ? VERDA STELARO. (1920). A«o Paysandu. ?S1- 
. SSo grupos f.l.ados todo. os que. acce.tando Pelotas. Rio Grande do iM. 

este regul-mento, pagam tuna (ji.o.a annual do, g _ LABORISTA ESPERANTISTA GRIJPO, 
pelo menos, lo$l^_0 correspondeme a se.s se- Camerino. ,6. R,o de Jane.ro. 

c.os, 4 raz3o,oe 2$o00 cada um 9 ESPERANTA SOCIETO DE BAHIA (1922) l* 

. Os pagamentos sSo fe.tos ad.antadameote. ranjeiras. II. S. Salvador. Bahia. 

Art. 3° — A «Brazila Ltgo Espcrantista* n2o inter- 10 . GRUPO ESPERANTISTA DE S. 

vem nas qucst5es que dizera respeito 4 vida in- fl922). Assemblia , 76 . S. Paulo. 

H tema dos grupos filiados, que podem hvremente n # GREMIO ESPERANTISTA EVERARDO BA* 
agir, aegundo os seus estatutos, CKHEUSER. (1923). Sete Septembro, llb^t 

HHHHHHHHjHHHHHHHHBBBHHIHHHHHMMHHBftK^Pftt:^ v ~* 

BRAZILA ESPERANTISTA KLUBO DE ME* 
DICINO-STUDENTOJ. (1924). Fakultato de Mf 
dicino, Pratrn Vermelha. Rio de Janeiro. 
POPULARA ASOCIO ESPEFANTISTA. (192^ 
Rua Coronel Seabra, zo m Modca. S. Paulo . 


'A 


teus estatutos, 
direito a: 

. _ „ _ 


Art. 4° — Os socios tem 

■ a) Receber gratuitamente o «Brazila Esperantisto» 
H orgam official da B. L. E. . H 

b) Gssar de abatimento nos livros ou outres pn- 
blica^Sas feitas pela B. L. E. ■■ 

1* — Os grnpos filiados podem, gratuitamente, 
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> 9 X 0 total 
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REDAKCfO—Praga 15 Novembro, 101 
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RIO DE JANE 1 R 0 — BRAZILIO 
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Kiel kutime, la geesperantistoj en Rio de 
Jatieiro festis la naskiĝan datrevenon de la 
genia kreinto de Esperanto. 

La festoj estas orgfanizitaj de Brazila 
Klubo « Esperanto » kaj de Virina Klubo . 

La 13an de Decembro, kiu estis dimanĉo, 
okazis belega promenado al Monto Corcovado 
(Korkovado), en kiu partoprenis kelkaj dekoj 
da esperŭntistoj, inter kiuj la hung-ara sami- 
deano s-ro Berger Bertalan. 

Bonegan impreson lasis al ĉiuj partopre- 
ŭintaj tiu promenado ! 

La 15an, je la 4a vespere, kunvenis en 
diasidejo, multaj geanoj de tiuj societoj. 


F-ino Maria Luiza Bocajuva deklamis 
poezion kaj s*ro Luiz Porto Carreiro Neto 
leg-is la de li verkitan poezion, kiu aperas etl 
«Brazila Esperantisto». 

Ĉar ĉeestis la kunvenon s*ro d*ro Ray* 
mundo Thome Bezerra, kiu jam multe helpis 
la Organizan Komitaton de la 8® Brazila Kon- 
greso de Esperanto, lin salutis d*ro Carlos 
Dominirues. D-ro Thome Bezerra dankis . kaj 
promesis fari ĉion eblan por la sukceso de la 
Oka. 

• -*• 

Oni reg*alis la ĉeestintoj per taso da teo 
kun biskvitoj. 


. * 


. 

Internacia Kongreso de la Teknika O Congresso Internacional da Imprensa 


. 

Gazetaro kaj Hsperanto 


La unua Internacia Kongreso de la Tek- 
ni ka Gazetaro, ĵus okazinta en Paris, sub la 
a lta patronado de la Prezidanto de la Franca 
Respubliko, unuanime adoptis la helpling-von 
Lsperanto kiel oficialan lingvon, same kiel la 
n ? cia j Hng-voj por siaj kongresoj kaj rekomen- 
dis U uzadon'de tiu ĉi helpling*vo por resumi 
ar tikolojn kaj originalajn pritraktaĵojn de la 
Tekaika Gazetaro. 

La Raporton pri Esperanto prezentis 
•ro Gourlay, ĉefredaktoro de la Gazetoj «Le 
. . r> > je la nomo de Speciala Komisiono pre- 
2l dita de S-ro Andre Baudet, Membro-Kases- 

* ro ia Komerca Ĉambro de Paris, . 


Technica e o Esperanto 

m 

0 

• « 4 c . i - • ' 

% / 

O Primeiro Congresso Internacional da 
Imprensa Technica, ha pouco realizado em 
Paris, sob o alto patronato do presidente da 
Republica Franceza, adoptou unanimemente a 
lingua auxiliar Esperanto, como. sua lingua 
official, do mesmo modo que as linguas nacio- 
naes, para seus congressos e recommendou o 
uso d’esse idioma auxiliar para resumir arti- 
gos e assumptos originaes da Imprensa Tech- 
nica* Ĵ- 

Apresentou o relatorio sobre o Esperanto 
o Sr. Gourlay, redactor-chefe da gazeta «Le 
Cuir», em nome da Commissao Especial presi- 
dida pelo Sr. Andre Baudet, membro-thesou- 
reiro -da Camara de Commercio de Paris, . 
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BRaZILA. ESPERaNTIŜTO 


18 -a 


Kongreso 


Esperanfo 


EDINBURGO, 31 jULIO ĜIS 7 AŬGUSTO 

1926 

Unua bulteno 

- ft 9 * + * |fc ^ _ , 

16 Novembro 1925 

0 

Loka Kongresa Komitato : 

;« * , ' » * * *r 1 %T ^ , ** 1|4 

•. ; C - * ** — ... 

Hon. Prezidanto : John Merchant. 
Prezidanto : W. M. Page, SSC. 
Vic-Prezidantoj : William Rae, s-ino G. 
Senior. 

Sekretarioj : J. M. Warden, FFA, LK, 
William Harvey, ISO, LK. 

Kasisto : David. R. Tullo, SSC. 
Komitatanoj : F-ino Jane Baird, Georg-e 
Dickinson, David Kennedy, MA, Robert Ste- 
venson. 

Adreso por leteroj : 

* 0 0» 

+ • • 

Sekretarioj, 18-a Kongreso de Esperanto, 
Edinburgo*, Skotlando. 

Aiiĝoj. Jam 113. 

Aliĝiloj. Disdonotaj pere de la ĉefaj 
g-azetoj kaj ue la naciaj asocioj. Kiu ne ricevis 
ekzempleron, tiu bonvolu peti ĝin rekte de 
la LKK. 

Kotizo. Por ĉiu kongresano senescepte : 
20 ŝil. briiaj = proksimume 20 germ. mk.. 
25 svis. fk, 12 nederl. guld., 5 uson. dol. 
Oportuna maniero sendi la kotizon, estas per 
brita ŝtabileto por £ 1 («currency note, one 
pound»), havebla ĉe bankoj en multaj urboj, 
kaj sendota per registrita (rekomendita) 
letero. 

Garantia Kapitalo. La LKK zorge penos 

eviti tan financan deficiton, sed, por certigd 
la financojn, ĉi tiu Kapitalo estas fondita. 

Donacoj. La LKK volonte ricevos dona- 
cojn por helpi al plena sukceso de la Kon- 
greso. 

Blindula Kaso. La LKK akceptas pere 
de la ahĝiloj, au alimaniere, mondonacojn por 
ebliei, ke blinduloj partoprenu la Kongreson. 

Loĝado. Sub-Komitato jam vigle laboras 
por tan plej .moder-prezajn, sed tute konten- 
tigajn, aranĝojn pri loĝado. Detaloj aperos en 
estonta Bulteno. 

Fakaj kunvcnoj. Organizontoj bonvolu 
anouci frue siajn dezirojn. 


Somera Univcrsitato. La LKK daŭrigas 

ia Someran Universitaton, kaj jam aranĝis 
fakultatojn pri folkloro, lingvistiko, medicino 
kaj scienco. 

Akcepto de kongresanoj ĉe britaj 

havenoj. En posta Bulteno aperos adresoj de 
UEA-Delegitoj ktp., kiuj jam konsentis akce- 
pti ĉe britaj havenoj kongresanojn el aliaj 
landoj. Koncernataj anoj skribu rekte al tiuj 
adresoj ĝustatempe antaŭ alveno. 

Proponoj. La KK danke ricevos kaj zor- 
ge konsideros rruajn proponojn deklami, kanti, 
ludi, ktp., ĉe kongres-koncertoj. 

Karavano al Edinburgh 

4 

La unuiĝo «Kosmopolit e. V.», fako vo- 
jaĝoficejo, en Leipzig-Gohlis, Germanujo, 
Johann-Georg. Str. 24, intencas aranĝon de 
komuna vojaĝo al la kongreso de Edinburgh 
kaj al la aliaj britaj urboj. La unuiĝo invitas 
ĉiujn esp. asociojn ekinterrilati kun ĝi. Gi 
ankaŭ petas, sendi al ĝi proponojn kaj insti- 
gojn koncerne vojaĝdaŭron, urbojn vizitotajn, 
ktp. 


Oka Brazila Kongreso de Esperanto 

9-12 de Majo 1926 


Victoria 


E. Santo 




Komisiite de la Prezidanto de B. L. E. 
s-ro inĝ. L. C. Porto Carreiro Neto, ĝenerala 
sekretario, forveturis al Victoria por interpa- 
roli kun la ceteraj membroj de la Organiza 
Komitato, kies prezidanto estas s-ro d-ro 
Carlos Xavier Paes Barreto, ĝenerala sekre- 
tario de la ŝtata registaro, kiu promesis sian 
moralan kaj mŭterialan apogon al la kongreso. 

Ĉiuj interkonsentis pri la plej konvena dato 
kaj provizora programo. 

S-ro Porto Carreiro Neto restis en Victo- 
ria dum kelkaj tagoj kaj estas rigardita kiel 
ŝtata gasto. 

Post lia reveno al Rio de Janeiro estas 
disdonita la unua cirkulero, kies dua eldotio 
enhavas la ŝtatan ŝildon kai estas dissendita al 
ĉiuj komunumoj. 

Jen estas la provizora programo : 


9 de Maio 






• « 
9 h. Meso por la katolikaj kongresanoj 

dirita de Lia Ĉefepiskopa Moŝto D. Benedicto, 
kiu tiam predikos por Esperanto. 










































































BRAZILA ESPERANTISTO 


14 h. Prepara kunsido. Elekto kaj ekpo- 
sedo de la kongresa estraro. 

20 h. Solena malferma kunsido. Parolado 
en portugfala lingvo farita de la akademiano 
J. Medeiros e Albuquerque. Salutoj de la 
delegitoj. ■' 


9 v-i 


i u t 




/. .* i 
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1 >. 


\7 


• v *..* 


>> • M 




9 h. Labora kunsido. 

14 h. Kvinminutaj paroladoj en portugala 
kaj esperanta ling-voj. 

20 h. Amuziĝoj. '* 


11 


« 


- 


• 4 


r.«. 


• - • •» ’ 

8 h. Promenado. 

.. * 

12 h. Kuntagmanĝo. 

14 h. Labora kunsido. Speciala kunveno 
de U. E. A. 

20 h. Kvinminutaj paroladoj en portugala 
kaj esperanta lingvoj. 



14 h. Labora kunsido. Balotado de la nova 
estraro de B. L. E. 

20 h. Solena ferma kunsido. Parolado en 
portug*ala lingvo pri «La vivo de Zamenhof» 
farita de d-ro E. Backheuser. Koncerto. 








Ne proskratu vianaliĝon al la kongreso. 
Sendu vian ali^ilon kaj la monon al la kasisto 
• s-ro Jose Osorio de Almeida, Victoria , Espirito 
Santo . 


I . 


V-a Aŭstralazia Esperanto-Kongreso 

9 * _ •* ' 

. * * . ; * 

La V-an Aŭstralazian Esperanto-Kongre- 
son, okazintan la 14 aprilo en Melbourne, 
ĉeestis 130 delegitoj el ĉiuj aŭstraliaj ŝtatoj 
kaj ankaŭ el Nov*Zelando. Inter la ĉeestintoj 
troviĝis kelkaj revenintoj de la Nŭrnberg’a 
Kongreso. 


RftDIO 


ESPERANTO 


S*ro inĝ. L. C. Porto Carreiro Neto daŭ- 
rigas sian perradian kurson de Esperanto, kiu 
ha v i s grandan sukceson. Dum unu el liaj le- 
c ionoj parolis esperante la hungara esperan- 
tisto s-ro Bergan Bertalan. Liaj paroloj estas 
Poste portugalen tradukitaj de s-ro Porto 

Carreiro. * 


UNUA SUDAMERIKft ESPERANTO 

; KONGRESO 

Laŭ ĵurnalaj eltranĉaĵoj senditaj de Mon- 
tevideo al la «Brazila Ligo Esperantista», ni 
scias, ke okazis, en la komenco de januaro 
la «Unua Sudamerika Esperanto Kongreso», 
sed ni ne povas plene. informi la legantojn 
pri ĝi, ĉar ni mem ŭnkoraŭ ne ricevis pli per- 
fektajn informojn. 

Bedaŭrinde Brazilio, kaj eĉ «BLE», ne 
povis irigi delegitaron — almenaŭ delegiton— 
por nin reprezenti ĉe tiu Kongreso, pro diver- 
saj motivoj, kies ĉefa estis la manko de infor- 
moj, petitaj al la «Urugvaja Esperanto-So- 
cieto», pri la apogo de la registaro, pri la 
vivkosto en Montevideo, pri la eblaj rabatoj 
en la hoteloj, ktp., por la kongresanoj. Ni 
jam estis ricevintaj certan promeson de la 
Brazila Registaro pri la senpaga veturo de de- 
legitaro konsistanta el tri personoj, sed ĉio 
restis senefikŭ. t 

Pri la afero «BLE» skribis leteron (N°. 
192, de la 21-12-25), subskribitan de siaj Pre- 

zidanto kaj Ĝenerala Sekretario, al S-ro Pre- 
zidanto de «Urugvaja Esperanto Societo», 
temantan pri la motivoj de la forestado de bra- 
zila reprezentanto kaj pri la fondo de «Suda- 
merika Esperanta Federacio», kiu estis unu 
el la punktoj pritraktotaj dum tiu kunveno. 

«BLE» deklaris sin absolute kontraŭa je ia 
ajn Esperanta Federacio en Sudameriko, ĉar 
«iu ajn pera organismo certe malsimpligus, 
kaj do malhelpus la movadou». Krom tio, 
diras ankoraŭ nia letero, «la nova organismo 
eĉ malfortigus aliajn jam ekzistantajn, kiuj 
estas ja internaciaj, kia ekz. la «Universala 
Esperanto Asocio», kiun tute konvenas plej 
volonte kai vigle subteni, ĉar la Esperanta 
movado devas esti absolute, kiel eble, plej 
internacia, — neniel kaj neniam loka.» 

Post la sendo de tiu letero ni legis en 
«Esperanto» bonegan artikolon pri «Esperan- 

tistaj problemoj», kiu tute pravigas nin. Ĝi 
diras, i.a. : 

«La skemo de nia organizo estas jena: 

Nacie : Izolaj esperantistoj, lokaj grupoj, 
landa aŭ nacia societo. 

Internacie : Individua aliĝo al Universala 
Esperanto Asocio. Reprezento de naciaj socie- 
toj per la Konstanta Reprezentaro.» 


M. G. S. P. S. uzas Esperanton en oficialaj 

interritaloj 

Radio-Fako de Moskva Gubernia Konsi- 
lantaro de Profesiaj Unuiĝoj informas tutmon- 
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daja laboristajti radio-amatoroja, ke . de nun 
ĝi uzos por oficialaj. interrilatoj pri radio- 
amatora movado—internacian ling-von Esper- 

— r w • • . « » f, , ) , ® > , i ./ * 

* anton, 


La Kompatem’ de Di’ estas pli pova 

Ol Lia granda Fort*. 
Anstataŭ dorm’ profunda, vivo nova 
Naskiĝas el la Mort’. 


f % 


Justeco— Kompatemo—Amo 


• ■ » 


r 


Ce 1’ brusto de patnn’ en plor’ banata 
Senkulpuleto kuŝas. 

LaMortanĝel’, terure senkompata, 

Koreton lian tuŝis. 

# 

* * f . • * 

Patrina koro povas kontraŭ Morto, 

f . A 

"■ • Gi ne forrabos lin ! 

En koro de patrino kuŝas forto, 

Neniu venkas ĝin ! 

• • • • -.<• 4 4» ip, 

Tutvana ŝajnas tamen peno ŝia, 

La zorg-oj de patrino ! 

Pli pova estas ja la forto Dia, 

■ : Kruela ho Destino ! 

# ; ; i *•»•», . r /> • * 

< 

«Ho Dio, la sanecon al li donu, 
Revenu la trankvilo ! 

Rigardu lin, ho Patro, lin rekonu, 

Li estas Via filo l 


«Ho Forto de 1’ Ĉielo, tiel estu ! 
( Ekhaltas lia koro ! 

Foriras mia filo, kaj mi restu 

Vivante en doloro ! 


Longege la patrin’ nekonsolata 
. Ploradis sian filon. 

• * 4 

L’ animo, de doloro subpremata, 

Ne trovis plu trankvilon. 

m 

Turmentas ŝin doloro plej amara, 

Si plendas kontraŭ ĉio. . . 
Sed Am’ de Dio estas senkompara, 

Ĉar Dio estas Dio ! 

LaTemp’, armilo ankaŭ de 1’ Sinjoro, 

Senhalta, kiel ĉiam, 

Sukcesas, ke trankvil’ en tiu koro 

Reloĝu, kiel iam. 

• * \ 
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Decidojn de 1’ Juĝisto Superega 
Neniu hom’ nuligas. 

Sed Lia Kompatem’ estas grandega, 
Dolorojn dormetigas. 


I I I 

m 

Kaj post malmultaj jaroj la patrino . 

A . * 

Ce sia filo sidas. 

Kruela jam ne estas la Destino : 

L’ ideton ŝi revidas. 

, • • 

La koron de 1’ patrino Vi kompatis 
(Filin’ ŝi estas Via !) 

La ambaŭ pro doloro sama batis : 

— La homa kaj la Dia ! — 

• • • ♦ . 4 • . \ . . . r . i . f : . 

Si nur la vangojn de la fil’ amata 
Kisadis kun fervoro. 

Sed nun ŝi lernis diri : «Ho benata 

Por ĉiam Via Koro !» 

• • 

La Mondon regas Vi, kun reĝa Forto 
Kaj Kompatema flam’ ! 

Sed de 1’ homaro la necerta sorto 

> 

as nur de 1’ Am’ ! 



• # 1« 




L1 Via Kor’ la Am’ disradianta 

Tra 1’ Mondo iras for ! 

Kaj Dion Justan venkas Di' amanta, 
Justecon diktas Kor’ ! 


t 9 * 

Rio de Janeiro — la 8an. Decembro 1925. 








PORTO CARREIRO NETO 

Dia providenco 

<El F. Castilho » 

l 

^ V * ' i. ^ • • f 

— Estis du viroj, kiuj loĝis najbare. 
Ĉiu havis sian edzinon kaj multajn malgrati* 
dajn infanojn, kiujn ili subtenas nur per la 
laboro de siaj manoj. 

Unu el ĉi tiuj viroj elportis vivon ĉagre* 
nigitan de zorgoj, dirante ĉiam al si : se m l 
mortos au falos malsana sur liton, kio fariĝos 
pri mia edzino kaj miaj infanoj ? 

Neniam ĉi tiu penso lasis lin; male, tage 
kaj nokte mordetis al li la koro, same kiel 
vermo mordetas la frukton, en kiu ĝi vivas 
kaŝita. . * 

- Kvankam la alia patro havas la saman 
penson, ĝi ne oftiĝas en li, ĉar li diradis : «Dio, 
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kiu-bone konas ĉiujn kreitaĵojn,. kaj ilin zor- 
gas, ankaŭ zorgos pri mi, pri mia edzino kaj 
pri miaj infanoj. Kaj trankvile li vivis, dum 
la unua ne ĝuis eĉ unu momenton de.ĝojo nek 
de paco en-sia koro. 

. . Unu tagon, kiam li laboris sur la kampo 

malĝoja kaj senkuraĝigita de sia timemo, ; li 
ekvidis kelkajn flugantajn birdojn, kiuj eniris 
euarbetaĵon. Tuj poste ili eliris kaj ree reve- 
nis kaj eniris. ' 4 

Alproksimiĝante iom, li vidas du . nestojn 
faritajn unu flanke de la dua kaj en ĉiu multe 
daĵus elŝeliĝiutaj birdetoj ankoraŭ senplumaj. 
Reirante al sia laboro li levis de tempo al 
tempo la okulejn, pripensante pri tiuj bonaj 
birdoj, kiuj iris kaj revenis alportante nutra- 

A 1 • • • « • 7* 

ĵon al siaj ldoj. 

Kiam unu el la patrinoj revenis r kun la 
nutraĵo, jen ĝi estas forkaptita de ia -vulturo, 
kiu ĝin forportas kun si tra la spacoj. La mal- 
feliĉulino interbatas la flugilojn inter tiuj 
krudelaj ungegoj, ellasante multajtl akrajn 
kriojn, sed ĉio vane. 

La viro, kiu laboris, antaŭ tiu spektaklo 
foriĝis ankoraŭ pli maltrankvila ol antaŭe, 
ĉar, pensis.li, la morto de tiu malprotektita 
patrino estas la morto de ĝiaj idoj, tiel mal- 
protektitaj, kiel ĝi. La miaj ankaŭ nur havas 
min, kaj, se mi mankos al ili, kio' fariĝos 
pn ih ? l ’ • ' 

> . i » % . 

La tutan tagon li restadis en granda mal- 
ĝojo kaj ne fermis la okulojn la tutan noklon. 
Reirante la morgaŭan tagon al la » kampo, 

H diris al si : «mi volas vidi la idetoin de tiu 

• • ^ , 

malfeliĉulino ; je tiu ĉi horo mi jam trovos kel- 
kajn mortintaj.» Kaj li alpaŝis al la arbetaĵo, 
kaj rigardante la internon de la nestoj, li vi- 
das ĉiujn malgranduletojn sanaj ; neniu ŝajnis 
esti pasinta malbone. Mirigita de tio, : kion li 
v idas, li kaŭriĝas por observi. Post mallong- 
^aŭra intertempo li ekaŭdis dolĉan pepadon ; 
H vidis la duan patrinon tute lacan kun la nu- 
fraĵo, kiun ĝi serĉadis ; ĝi disdonis ĝin al ĉiuj 
birdidoj, kiuj tute satiĝis. La senpatrinuletoj 
ne restis malprotektitaj en sia mizero. 1 

Kaj la patro kiu ne fidis al Providenco 
rakontis nokte al la alia patro ĉion,- ; kion li 
vidis. Tiu ĉi diris al li: ' 

— Je kio utilas pleniĝi je zorgoj ? Dio 
n etiiam forgesas la siajn. La dia amo havas 
sekretojn, pri kiuj ni pensas malbone. Ni 

kredu, esperu, amu kaj sekvu trankvile nian 
v ojon. • ' ' ' 

Se mi mortos antaŭ ol vi, vi fariĝos patro 
miaj infanoj, se vi mortos unua, mi estos 
patro de la viaj. Kaj,se ni ambaŭ mortos antaŭ 
°1 iii atingos aĝon, en kiu ili povu subteni sin 


mera, ili havos,4del patron t tiun, kiu loĝas en 

^ y a ^ w < • / ' / J jf 9 

la cielo. 

SEBASTIIO ALBUQUERQUE 
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Olinda, 1925. 


* • 




• *■ m f 


•t k/ - « V V ■-“* 1 * - » t 1 m • I- 

Virino dorminta pli longe ol 

tridek jarojn 

*: V , • f **' t *; • N'* • ' l > ' - f . - 

) ’V ' " * . * ] *. V. ~ W ' s 

Ke homoj dormis seninterrompe kelkajn 
••jarojn, jam estis observita, sed rekordon ĉi- 
rilate faris tamen sveda kamparanino dorminta 
seninterrompe tridekdu jarojn. Laŭ raporto de 
angla gazeto, Karolino Karlstatter, knabino 
• loĝinta en malgranda sveda vilaĝo, ekdormis 

;sidante ĉe siaj libroj en lernejo. Si havis tiu- 
tempe dektri jarojn kaj vekiĝis nur poste sia 
~ 43-a naskiĝtago.-Tia subita transiro de infa- 
neco al maturaĝo certe estas riska paŝo, sed 
Karolino tre rapide kutimiĝis la novan situa- 

L O 

A 

cion. Si deklaris, senti sin tiel freŝa kaj sana 

‘ ol se ŝi nur estus dorminta unu nokton. Ŝia 
ĉefdeziro estas redaŭrigi tie sian lernadon, kie 
- ĝi estis interrompita. Dum tiu dorma stato ne 
estis eble veki ŝin. Oni devis enfluigi perforte 
nutraĵon. Por tio, ke ŝi fine maldormiĝis, kaŭ- 
zoj ne estas konstateblaj kaj same ne por tio, 
ke ŝi subite ekdormis. 
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Esperanto en la Telegrafo 
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CfJO }cB tf./: O t kJ\E& ( i»; £ Ovi \jjru 

E1 letero sendita de d-ro E. Privat al 

^ » • i * 1 ,, ♦ 

, «Heroldo de Esperanto» ni elĉerpis la jenon : 
... nia lingvo fine venkis tie, malgraŭ simila 
propono por Ido, rifuzita jam ĉe la Komisiono. 
De nun la 3-a paragrafo en artikolo VII de P 
Universala Telegrafa Regularo laŭvortos tiel 
' ĉi : «El la lingvoj uzataj sur la teritorio de sia 
ŝtato, ĉiu administracio almontras tiujn, kies 
, uzadon ĝi permesas .en la internacia telegrafa 
korespondado, per lingvo «klara». La uzado 
de Latino kaj Esperanto estas ankaŭ per- 
mesata.» 

Oni memoras, ke tiu ŝanĝo de regulo VII 
favore al Esperanto estis jam proponita de 
brazila kaj ĉeĥoslovaka registaroj antaŭ kel- 
kajjaroj. Plimulto ĝin rifuzis tiam. Inter- 
tempe la Ligo de Nacioj voĉdonis en septem- 
bro pasintjara la konatan deziresprimon pri 
* tiu ĉi punkto, kio kompreneble influis la deci- 

don de la nuna Konferenco. Gi signifas por 
: nia lingvo definitivan rekonon kiel uzata helpa 
mondlingvo». 
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A Mefeorologia e o Esperanto 

O Sr. General Delambre, Inspector Geral da 
Aeronautica e Director da Secretaria Meteorologica 
de Paris, pronunciou, na sessJo solemne da abertura 
do 17° Congresso Universal de Esperanto, reunido em 
Genebra, o seguinte discurso : 

«Sr. Presidente, meus senhores. Como represen- 
tante da Commiss<Lo Meteorologica Internacional e 
tambem da Uni<Lo Astronomica laternacional, tive a 
honra de ser commissionado para assistir ao vosso 
Contrresso e dizer algumas palavras. 

E’ perfeitaraente natural que as mencionadas 
associafSes e, principalmente, a primeira d’ellas, este- 
jam aqui representadas, porque os meteoros n3Lo co- 
nhecem fronteiras e, de ha muito, elles tornaram in- 
ternacionalistas os meteorologos. Como sou membro 
d’essa commissSo, fui attrahido ao Esperanto pelo 
meu mestre Rollet de I/Islee tornei-me esperantista. 

Effectivamente, tive occasiSLo de verificar que uma 
commissSo internacional ĥ actualmente uma Torre de 
Babel, onde os assistentes, por gentileza, esfor^ando- 
se por fallar a lingua de seus interlocutores, trocam 
phrases que nada significam, depois julgam que fica- 
ram de accĉrdo, mas, em verdade, nlo se comprehen- 
deram. 

Essa situafSo prejudicial augmentou depois da 
guerra, com o apparecimento de novas linguas offi- 
ciaes, resultante da crea^So de novos Estados. 

Finalmente, a meteorologia ĉ indispensavel 4 na- 
vega^io aerea, cujo desenvolvimento nŝto serd possivel 
sem uma lingua internacional; isso e facil de ser com- 
prehendido por um exemplo : de Paris a Constantino- 
pla, aviadores atravessam paizes, onde s<Lo usadas 
nove linguas diversas. 

Eogo, quer queiram,quer nSo, a lingua internacio- 
nal serd amanhJ indispensavel a todos os povos da 
terra e n 6 s teremos a honra de estar na vanguarda da 
humaaidade por um progresso, que 6 um comefo 
necessario 4 realizajJo do desejo da paz, expresso ha 
19 seculos. » 

ENSINO DO ESPERrtNTO NAS ESCOLftS 

No ultimo Congresso Universal de Esperanto, 
realizado em Genebra, o Conselheiro de Estado, M. 
Oltramare, chefe do Departamento, da InstrucfSo 
Publica do CantSLo de Genebra, representante do 
governo federal, salientou, em um excellente discurso, 
os bons resultados obtidos pelo ensino do Esperanto 
nas escolas d’essa cidade. 

Declarou, alem d’isso, que o Conselho de Estado 
estava disposto a pedir eventualmente ao Conselho 
Federal a convoca£<to de uma conferencia internacio- 
nal official para a introducy<Lo simultanea do ensino do 
Esperanto nas escolas de diversos paizes. ' 

V *■ • 

Congresso Universal da Paz 

* • • f 

Na sessSo de 5 de Setembro ultimo, o Congresso 
Universal da Paz, que se reuniu este anno em Paris, 
adoptou a seguinte resolu^So apresentada em nome da 
secfSo esp< rantista dos professores do ensino secunda- 
rio da Tcheco-Slovaquia, da Sociedade Franceza para 
a Propagafŭo do Esperanto e do Grupo Esperantista 
de Paris : ’ f < 

«O Congresso pronuncia-se em favor da lingua 
auxiliar universal Esperanto 1 * 

Convida os educadores de todos os grdos a usar de 
todos os meios para o ensino d’essa lingua auxiliar a 
seus alumnos.» 




4 » 

Congresso Internacional Espirifa 

Paris , 6 a 13 de Setembro de 1925 

Da «Revue Spirite» traduzimos a seguinte noticia, 
relativa ao Congresso Internacional Espirita, occorrido 
em Paris. de 6 a 13 de Setembro ultimo. 

O Congresso Internacional Espirita : 

1 ) Considerando que. a crea^So, em 1923, da 
Federa^io Espirita Internacional comporta o emprego 
obrigatorio d’um meio pratico • de intercommunicajJo 
entre todos os seas raembros, seja qual for o grupo 
nacional espirita a que ĉlles perten^am ; 

2) Considerando que o unico concurso das linguas 
nacionaes n<Lo esta em rela^SLo com as exigencias 
modernas das relajĜes regulares internacionaes escrip- 
tas e falladas, e principalmente com o servifo de 
correspondencia a que precisa attender a secretaria da 
Federa^SLo Espirita Internacional : 

a) Recommenda insistentemente a todas as 
FederafĜes, Sociedades e Grupos Espiritas pedir a 
seus membros que aprendam o Esperanto e se sirvam 
d'essa lingua auxiliar «segunda» para mais rapida* 
mente conhecer e mais facilmente diffundir as rela^Ses 
e communicajĜes de interesse geral e internacional do 
movimento espirita ; 

b) Convida a CommissSo Executiva Internacional 
a interpretar essa recommenda^Sio no sentido mais 
positivo. 

ESPERANTO EN LA SERVO DE 

NOVAJ ELTROVOJ 

Estus interese, se alilandanoj publikigus 
novajn eltrovojn de ĝenerala intereso en la 
Esp.-gazetaro. Per tio oni pruvus la utilonde 
Esperanto kaj ĝian disvastigon tra la mondo. 

Ĉar multaj geesperantistoj amatore sin 
okupas pri la fotografado, ofte en la intereso 
de nia propag*ando, mi opinias, ke estas utile 
ateutigi ilin pri nova eltrovo. 

Tiuj, kiuj uzadas platajn filmojn, bone 
scias, ke tro ofte la negativoj estas malboni* 
gitaj de lumstrioj aŭ lumfaskoj, ĉar la lumo 
iel penetris en unu el la anguloj aŭ flaukoj de 
la kartona filmskatoleto. Spertuloj ofte vaue 
serĉis rimedon por eviti tion,. ĝis kiam S-ro 
Boogert al Hago antaŭ nelonge konstruis no* 
vau modelon, kiu garantias, ke tiu maloportu* 
uaĵo ne povas okazi. 

Anstataŭ ĉe la flanko, kiel ordinare, oni 
tiras la impresigitan filmon en la mezo de 1? 
filmujo, kie troviĝas fendeto. La fizika priu- 
cipo estas, ke la lumradioj neuiam faras du 
angulojn. Rimarkinde ankaŭ estas, ke oni po* 
vas eligi kiun ajn impresigitan fiimon por 
aperig-i la bildon, ne elprenante la skatoleton 

el la ujo. • . 

Pri la nova eltrovo, kiu estas patentita 
en ĉiuj landoj, la Societo Anonima «Nebo»/ 
Laan van Neerdervoort 18 en Hag*o (Neder* 
landoj volonte donas informojn. La pakitaj 
filmoj estas haveblaj pere de ; fotografaj m a ' 
gazenoj. 
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KRONIKO 




BAHIA. — S, Salvador, «A Tarde» 
publikigis artikolon titolitan *La venkoj de 
Esperanto» kaj aperigis la portreton de Zame- 

nhof. Gi ankaŭ recenzis pri la verko de Me- 
deiros e Albuquerque. «A Nova Era», organo 
de Ctntro BahaH , publikigis longan artikolon 
pri «Esperanto en la vojaĵoj»,. 

E. ! SANTO. — Victoria . La Organiza 
Komitato de la Oka Brazila Kongreso de Es- 
peranto aperigis duan eldonon de la 1? Cir- 

kulero. Gi enhavas la ŝtatan ŝildon kaj estas 
dissendita al ĉiuj komumumoj. La registaro 
de la ŝtato faciligos la vojaĵon kaj la ĉeestadon 
en Victoria de la kongresanoj. 

La ĵurnaloj «Diario da Manha», de Victo - 
ria kaj «Progresso», de Cachoeiro de Itapeme • 
rim jam detale priparolis pri la kongreso. 

S, PAULO. — Jaboticabal, Multaj artiko- 
loj pri la progresoj de Esperanto aperis en la 
ĵurnalo «O Combate». 

RIO GRANDE DO SUL. — Porto Alegre , 
La novaperinta ilustrita monata revuo «O Es- 
tudo», eldonita de Gremio dos Estudanies da 
Escola Complementar^ publikigis sur la unua 
paĝo bonan artikolon pri Esperanto, 

«O.Ferroviario», organo de la fervojistoj, 
publikigis longan recenzon pri la verko de 
Medeiros e Albuquerque «La problemo de> la 
lingvo iuternacia» kaj detalan artikolon pri la 
17! Universala Kongreso de Esperanto. 

RIO DE JANEIRO.—La bulteno de la 
grava Asocio de Komercoficistoj, kiu estas le« 
gata de pli ol 20.000 personoj, publikigis lon- 
gan artikolon pri la Dua Internacia Konferenco 
por la Uzado de Esperanto en Komerco kaj In- 
dustrio kaj la tutan paroladon tiam faritan de 
s*ro Andre Baudet, kasisto de la Pariza Ko- 

t * 

nierca Ĉambro. 

— La ĵurnaloj publikigis telegramon pri 
la nova rusa poŝtmarko kun surskribo en Es- 
peranto kaj pri la Unua Sudamerika Kongreso 
de Esperanto. 

— R. G. T., organo de telegrafoficistoj, 
publikigis artikolon pri la datreveno de d-ro 
A. Couto Fernandes kaj rememoris liajn ser- 
^°jn al la Nacia Telegrafo kaj al Esperanto. 

Ci aperigis ankaŭ lian portreton; 

— La geesperantistoj en Rio de Janeiro 
^ e stis la naskiĝan datrevenon de Zamenhof, 
P f i kiu ni detale parolas aliloke. 

—Estas malfacile raporti pri la sciigoj 
^uj artikoloj.aperintaj en la ĵurnaloj, ĉar oni 
ne povas.legi ĉiujn. Tamen ni citos la ĉefajn. 


«Diario de Medicina» publikigis longan. 
intervjuon kun s-ro Mauricea Filho, kiu ĵus 
doktoriĝis en la Medicina Fakultato. Li estas 
prezidanto de la Brazila Klubo Esperantista de 
Medicino-Studentoj. Tiu samaĵurnalo aperigis 
dupaĝan artikolon pri la doktoriĝa tezo de 
d-ro Louis Poncet. Tiun ĉi artikolon ankaŭ 
publikigis «Jornal do Commercio» * kaj «Medi- 
camenta». 

«Jornal do Brasil» publikigis detalan ar- 
tikolon pri la l7 a Universala Kongreso de Es- 
peranto, • 

«O Globo» sciigis siajn legantaron pri la 
internaciaj foiroj, kiuj havas esperantan fakon, 
kaj publikigis telegramon pri la lasta Univer- 
sala Kongreso. 

«AManhS»,ĵus aperinta ĵurnalo, publi- 
kigis bonan artikolon pri «Esperanto kaj 
Radio». 

Sciigoj pri la progresoj de Esperanto 
aperis en la ĉiutagaj gazetoj «Jornal do Com- 
mercio», «Jornal do Brasil», «Correio da Ma- 
nha», «O Jornal», «O Globo», «A Noite», «O 
Paiz» kaj la revuo «Universal». 


PELO ESTRANGEIRO 

O ESPERANTO OFFICIAL 

BELGICA. — Era Antuerpia, por meio de car- 
tazes raandados espalliar pelo Governo, se annuncia- 
rara os primeiros cursos ofĥciaes de Esperanto, 
em 1925. Chegaram 4 CoramissSo de Propaganda 
do Esperanto centenas de inscrip^oes. O curso cons- 
tari de 50 lifĉJes de meia l*ora cada uma, 

AUSTRIA. — Por decreto de 30 de Abril de 
1925, o Governo austriaco nomeou uraa commissclo de 
exame de Esperanto, a qual corae^ou a funccionar 
a 3 de Novembro. O director d’essa commissSo d o 
inspector de escolas, Dr. Franz \Volmann. Foram exa- 
minados 19 candidatos, todos approvados. 

Ainda na Austria, a Direcfŭo Geral das Estradas 
de Ferro Austriacas estabeleceu cursos de Esperanto 
para os empregados n’essas estradas, durante 5 a 6 
mezes. 

JAPAO. — A 22 de Setembro de 1920, o principe 
herdeiro do throno do Jap 2 o mostrou-se favoravel 4 
Liga da Mocidade Japoneza e decidiu a installa^o 
a’uma sdde propria para essa Liga. No anno passado 
a mesma conseguiu emĥm installar-se dignamente, 
mantendo sete sec^Ĉes de instruc^So : educa^So, (com 
cursos de Esperanto), sec^So social, etc. A organiza- 
5 S 0 da Liga e semi-official e composta de pessĉas 
proeminentes. O Esperanto e ainda a lingua de propa- 
ganda *para o estrangeiro. 

CHILE.—A Conven^So Provincial de Profes- 
sores de Primeiro Grao, realizada em Valparaizo, ap- 
provou unanimemcute a adopfJo do Esperanto como 
lingua auxiliar para as rela^Ses entre os operarios e 
professores de todo o mundo. t 
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CONCRESSOS NO JAPAO 
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“'XIII CONGRESSO JAPONEZ DE ESPE- 
RANTO. — Realizou«se em Kioto, de 16 a 18 de 
Outubro ultimo, o 13° Congresso Japonezde Esperan-s 
to; na Camara de Commercio. O prefeito e o pre. t 
sidente da Camara de Commercio se fizeram re- i 
presentar, mandando mensagens de congratnlafoas ao 
Congresso. O presidente da Sociedade Commercial 
Internacional de Kioto, em pessoa, saudou os congres- „ 
sistas. Houve reuniSes de juristas, jornalistas, artis- « 
tas^ educadores, estudantes, literatos, medicos, com- i 
merciantes, cegos, etc. Fechou o congresso uma ex- 
cursSo a Kameoka, ao alto de cujo monte subiram os 
congressistas, para ahi fazerem um pic-nic, durante o * 
qual comeram, entre outras cousas, cogumelos apa* 
nhados na occasiŭo. 

VI CONGRESSO DA ASSOCIA£AO DO EX- 
TREMO-ORIENTE DE MEDIGINA TROPICAL. * 
— A 12 de Outubro pp., na Universidade Imperial de J 
Tokio, se realizou a abertura solemne d’esse congresso, 
no qual tomaram parte 120 medicos de diversos paizes, 
banhados pelos oceanos Pacifico e Indico, e 400 medi- 
cos de outras regioes. No dia 13, O Dr. T. ‘Ogata, 
professor da Universidade, leu um relatorio, Es- • 
peranto, sobre «A IncubajSo nas. doenpas causadas 
pela falta de vitaminas». O Dr. M. Murata fallou sobre 
a necessidade d’uma lingua internacional para a Me- 
dicina. O Dr. 'Fuĵi-nami encerrou a sess&o em Espe- 
ranto. No dia 14, o Dr.i Cheng-Fan-Cu, pathologista 
chinez, saudou o auditorio em Esperanto e falou sobre 
sua especialidade. O Dr. Murata ainda fallou, n’esse 
dia, sobre materia technica : «O mais simples me- 
thodo (descoberto por elle) para o serodiagnostico da 
syphilis», ainda em Esperanto. Q «Club . Esculapio», 
grupo organizado na Universidade de Tokio', aprovei» 
tou a occasiSo para fazer propaganda da lingua in- 
ternacional, distribuindo um libreto com o movimento 
esperanthta nos circulos medicos do JapJo e com os . 
resumos das actas do Congresso. 


« x 


t ur ' x. 


O ESPERANTO NA POUCIA 
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Em Strasburgo (Franfa) appareceu, j uma pequena 
obra intitulada cEivro do policia, guarda civil e guarda 
da alfandega», em diversas linguas, entre as quaes o 
Esperanto. SSCo seus autores os Srs. Schvvarz e Jal- 
main, inspector da policia, O prefacio foi escripto pelo 
•Sr. . Chabert, chefe da policta criminal da cidade. * 
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O ESPERANTO NO COMMERCIO 
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Em Antuerpia, Belgica, gra(as aos esforjos do 
grupo de empregados no commercio «La Verda Stan- 
dardo», o Syndicato de Commercio e Industria acceitou 
o Esperanto no plano de seus cursos profissionaes. 
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O ESPERANTO NOS CORREIOS 


Acabam de ser editados cs primeiros sellos com 
inscrip^So em Esperanto. Deve-se esse successo 4 
Uniio das Republicas Sovieticas Socialistas (Russia), 
que assim reconheceu o Esperanto como lingua official. 
Alem dos sellos (que por emquanto sSo de 7 kopeks), 
a Russia mandou fazer, officialmente, cartSas postaes 
com o distico «CartSo Postal», em russo, t francez e 
Esperanto. Tambem cartSes postaes - em 3 kopeks, 
com texto em russo e Esperanto, e de 7 kopeks, com 
o texto em russo, francez e Esperanto. Os sellos men- 
cionados podem ser obtidos por intermedio do admi- 


» _ _ 

nistrador de «SAT», o Sr. Richard Lerchner, era 
Leipzig-Stoetteritz—Colmstrasse, 1. 

O ESPERANTO NA NAVEGA£AO AEREA 
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A Associa(2o Scientifica Internacional Esperan- 
tista apresentou ao 3° Congresso Internacional de 
Aero-Navegay3Lo, realizado em Bruxellas, em Setembro 
p. p., um voto assignado pelos Clubs de NavegafSo 
Aerea da Franfa e da Hespanha, e por varios homens 
eminentes, a favor do Esperanto como lingua inter- 
nacional para a Aero-NavegafSo. Entre os subscrip- 
tores contam-se . E* Archdeacon, um dos pioneiros da 
aviaf5o na Fraoja ; Prof. Daniel Berthelot; Lalle- 

mand e Charles Richet, membros da Academia Fran- 

• • ' * » • 

ceza de Sciencias ; o major hespanhol E. Herrera, 
director do Escriptorio de Aercnautica, em Madrid ; o 
general Delcambres, director do Escriptorio Meteoro- 
logico da.Franja, etc* 
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O ESPERANTO NO RADIO 


Designado pela dircctoria da esta^So radiotele* 
phonica de Berlim, o Sr. J. Glueck, presidente da 
UniSo Esperantista d’aquella cidade, escreveu um livro 
didactico do idioma internacional para os amadores. 1 
Essa obra constari de seis pequenos cadernos, con- 
tendo cada ura quatro li(5es. O primeiro caderno, ap- 
parecido a 10 de Novembro, foi vendido em dez dias, 
de modo que se tornou necessaria nova edi( 2 o ; esta' 
nova edifSo foi exgottada em dous dias ! 

0;mesmo Sr, Glueck, pelo Radio, convidou os 
amadores para um curso destinado a aperfeifoamento 
e pratica. Annunciaiam seus nomes 518 pessdas e dia 
a dia se inscrevem mais. 

Da esta( 2 o de Bresli.u, Allemanha, a orchestra ir*> 
radia.as marchas esperanti«tas «Vivu Esperanto*. de 
Menzel e a «Esperanto-Ma ŝ » de Maier, todas as se* 
manas — nas ter^as e quartas feiras. 

Algumas das revistas de Radio, favoraveis ao 
Esperautb' : l>- *• i: ’' 

«Radio Revista», de Buenos-Aire 8 , qje ora publica 
um diccionario hespanhol-esperanto para uso dos 
amadores. 

«Wireless Weekly», de Sydoey, Australia, contein 
sempre noticias do movimento. • 

«Der Deutsche Ruidfunk», de Berlim, traz pro- 
grammas das irradia( 5 es de Esperanto, pelas esta(5es 
da cidade. 

«Radio», ainda de Berlim ; traz texto em allemZo, 
inglez e hespanhol ; publica sempre noticias refereates 
ao idioma internacional. 

. «RadioAVoche», com programma e cursos de Es* 
peranto*' % 1 * 

«Experimental Wireless», de Londres,que mantera 
uma sec( 2 o em Esperanto. 

• # . , , • V f > * *. ■ 1 J 

UM NOVELLISTA NORTE-AMERICANO FAVO- 

/ RAVEL AO ESPERANTO 

O Dr. F. Snow, redactor da revista mensal horte* 
americana «Curreut History», acaba de estudar o Es- 
peranto, apezar de jasaber 16 idiomas. Apds duas se- 
manas de estudo, visitado por dous amigos, um patri- 
cio e o outro egypcio, quasi perfeitamente falava o 
novo idioma, sem recorrer ao diccionario. Esse notavel 
novellista, autor de muitas obras historicas e philolo- 
gicas, aldm de muitos romances, em breve publicara 
urna novella de caracter internacional, em -que inclu e 
tarabem o Esperanto. Prompta essa novella, elle 
tenciona escrever outra no idioma internacional. 
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Idonejo. Prezo : 12 fr. fr. 

*a.Aw*^ » » ... kai R. 


donita ĉe «Styria», (Jniversitata Presejo kaj 



LEGOLIBRO. B. kaj E. 




■landoj amerikaj (Nord-kaj Sudamerikaj) letere Mig-liorini. Bona libro por komencautoj. Eldo 
I kaj per poŝtkartoj ilustr. deziras : CHRIS- nita de A. Paolet. 5. Vito al Tagliamento ilta- 
TIANSCHMID, ao'cuiUado do snr. Ravache, lujo). Prezo : L. 5. ' I II 
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Vulencia y Hespatinjo. Deziras korespondi kun Presejo : Jaume Vinyals. Plafa Constitucio , 6 j,\ 
gesamideanoj de la urbo Joinville (Sta. Catha- Barcelona ( Sarria ). Prezo afrankite : 2 dola- 

~'~")aŭapudajurbcj. roj. Mendu ĝin al s-ro Eduard Capdeville, 

j, . , m str . Carders, 29 . Barcelona, Hispanujo. 

Ĉeĥoslovaka posto ne akceptas R. U. R. (Rossums Universal-Robots) 

-- 1 x delŜŝlietrĈapek. lC&lektiva dramo Melenkon- 
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A . duka komedio kaj 3 aktoj. Laŭ la III Ĉeha 












IHEHanovatarifarode poŝtoj, te.egraioj, e]dono es nt j^ s k ' eldonis .Moraviaj 
telefonoj kaj cekaferoj, kiu valoras de 1 -a d? We „ Ar ,„,„ r , 






14 . u • 1 • 1 1 . . Esperanto Pioniroj*. La teksto estas moderne 

oktobro 1925 om eksc.as, ke ls postkartoj, / siu korek ^ 0 de /, ro d . ro K amaryt. 

kies tuta antaua flanko, au ties parto estas a. \ A .. . ■ . . 

-dividita je kelkaj partoj, destinitaj por als- 1 estas 100 paga kaj kostas 2 svisaj rankoj. 

^ ^ 1 .:^: ’ -L.. Mendu ĝin al : .S-ro hudela, del. de U. 

,-\t . , , 1 e~*, 
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zionale. J>. F/to Tagliamento ( Friuli) Italujo . 

KATALOGO DE LIBROJ. Numero 2 . 
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HINDA ESPERANTISTO. Organo de la 
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ESPERANTO. LINGVOINTERNACIA. 

kaj-iVortoj. pri la esenco de F<speranto en 

a Hebrea lingvo kun aldotio de la tuta gramatiko 

j __ 1 - ^ d-ro Zamenhof. J. Muĉnik, ano de 

istracio ■. Ltem Tjong Hie, Kranggan i 9 Ĵ 3 j. Esperanta Lingva Komitalo. N. B. Chavkin, 

rnTPrP^Pr i a ?n 0 !?, = Vvr° \°* delegito de U. E. A. Jermalemo. apud Eezaiel 

LA ORIENTA LUMO Of.c.ala organo _ Lernej0 . 

Korea Esperanto-Instituto. Redaktoro : INTERNATIONALE HULPTAAL ES 

Objama. 2 < % Helao, Seoulo, Koteujo . puivamth 

r^KAii I \J . «v. - 

Njrnr* v.T-\r^r s-\ r\ , , ~ . , chuur «Premier ManueL door Fr. Schoofs. 

NOVA STELO Organo de la Gejunulara Hoftlisiraa(< , Antwer P en, Belgujo. 

erantoL.goen Bulgarujo. Karlovo, Bul - Eldonit. de ,La VerdaStelo.. 

gorujo. 

LA RIDANTA ESPERANTISTO. Or- 

jrano por Ĉmj Esperantistoj kiuj komprenas areb) - Skriboj) kaj ne sama kiel la kredo p0 . 

|kaj sercas sercon. Sola Esperanto-bonhumor._, ara kju mn J |te k J nsistas e) la fabloi . kiuin 
£ a zeto re^tile monata auerauta. Redakteio : 
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^ LA EVANGELIO LAU-SANKTA JO-' 
HANO. Nova eldono. Ilustrita. Setipag-e rice- 
vebla de Esp. Kolportista Asocio, kies sek.es- 
HHHHHHH|^|^J|^|H|Hm^^^fJtas s-ro LivingstoneUenkins, 64 , strP Tkomtim 

Ni ricevis kaj tre dankas : ' Rd. f Lomion, N. 4 '. Anglujo. JHj 

RESPONDOJ AL KONTRAURELL LA LEIPZIGA MONDFOIRO. Luksega fĝĝ 

G IAJ PAROLOJ de Msgro a,- Slgur. Laŭ la prospekto, multilustrita, pri la foiro okazonta. 
ffermana traduko de P. Henriko Mŭller, S. 28 Feb .—10 Mar., 192b. Adresu : Esperanto- 

D ( 12 “ Eldono). Esperantigis d-ro Adol/o Fako, Messamt f. d. Mustermessen, Martk 
-Halbedl, Grad. Schulgasse , 24 . Presita kaj el- Leipzig. 'jigHĤHBiHBJMHHij 
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ymalnova titolo «Esperanto Triumfonta ») 

NEŬTRALA ORGANO DE LA ESPERAN- 
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La Urbestro de Zalarrtea 
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ZILA LIGO ESPERANTISTA 
Ĉiu okpaĝa numero 600 rs. ? ' J 
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A. I. L. E. (Alliance Intematiotiale pour 
les Libres Echanges—Internacia Unuiĝo: por 
Liberaj Interŝanĝoj) antaŭ ne longe 
Esperanton kiel Universalan helplingvon. 

jjjjjj^ Tiu-ĉi decido estas alprenita post tre vasta Clbjr suj^BULGARA ESPERAN 
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enketo, kiun A. I. L. E. publikigis en la itao- 
' ' nato Septembro de 1’ nŭna iaro kaj pri kiu la 
granda gazetaro prialudis 

Konsekvence, A. I. L. E. jam de 
estos la defendanto de Esperanto en ĉiuj ron- 
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ĝiaj Membroj.:Gia orgranizo plene favor||piH|HHHHHIIH|H|| 
tia celo, tial ke A. I. L. E. nuntempe arigas, Ciu numero... 2 ŝilin^oj. 

cele de internacia kunlaborado, proksitnume Subten 

2.000 Membrojn — kolektantojn, serĉantojn, Abonu__I 

intelektulojn—kiuj apartenas al 134 landoj. Adreso : «Esperanta Eldotia \Kotnfanto 

Tiuj Membroj estas grupigitaj laŭ 8 spe- « Otiento *. Novij-Gorod , E. O. Boxjj. Harfan* 

cialaj fakoj kaj iliaj nomoj, adresoj kaj de- Mandchnria. Chitia. 
ziroj pri interŝanĝo estas publikigfataj sesfoje 

ĉiujare per la «Revue de 1’ Univers», kiunĉiu Tarifo por anoncoj 

el ili senpagfe ricevas. Tiurimede, ilikapablas 

interŝanĝi ideojn, sciigfojn, kolektotaĵojn kaj l Paĝo. 20 Fr. svisaj 30 S°o 

Ĉiujn aliajn utilajn sei;vojn. }j* .* l | * | 

En ĝia novembra nurnero estas 10 pag^oj x j g # 6 * 2E W 

dediĉitaj al Esperanto. ĉ >• 1^16 » .. 2 * * 3 $ ou0 

Skribu al : La Revue de T Univers . Boite 

Postale 49 . Paris—Franfa aŭ al la. 6 en , )r e“oj°20 e " Pr 

Delegfito en Brazilio : Dr . \Carlos Domin - Procento ai la anonckolektantoj 10 
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